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Только для служебного пользования 

 

СОКРАЩЕНИЯ И АКРОНИМЫ 

• ГPП — Группа реализации проекта 

• ИК МФСА — Исполнительный комитет Международного фонда спасения Арала 

• МАР — Международная ассоциация развития 

• МПРЖ — Механизм подачи и рассмотрения жалоб 

• МФСА — Международный фонд спасения Арала 

• ОТТБ — Охрана труда и техника безопасности 

• ПВЗС — План взаимодействия с заинтересованными сторонами 

• ПУТР – Процедуры управления трудовыми ресурсами 

• ПУКН — План управления культурным наследием 

• ПСЭМ — План социально-экологических мероприятий 

• ПСЭО — План социально-экологических обязательств 

• РПП — Рамочная политика переселения 

• ОРП — Операционное руководство по проекту 

• СД — Сексуальные домогательства 

• СЭН — Сексуальная эксплуатация или насилие 

• СЭН/СД — Сексуальная эксплуатация и насилие / сексуальные домогательства 

• СЭС — Социально-экологические стандарты 

• СЭС1–СЭС10 — Нумерованные социально-экологические стандарты (Стандарт 1–

Стандарт 10) 

• ССЭО — Стратегическая социально-экологическая оценка 

• ЭСГОТ — Экологические, социальные, гигиенические и охрана труда 



 
3 

 

Только для служебного пользования 

1. ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОМИТЕТ МЕЖДУНАРОДНОГО ФОНДА СПАСЕНИЯ АРАЛА (ИК МФСА) 
(Получатель) будет осуществлять Проект регионального сотрудничества стран Центральной 
Азии по повышению эффективности использования водных ресурсов (Проект), используя 
Многоэтапный программный подход (МПП) – Фаза 3, с участием Исполнительного комитета ИК 
МФСА, как это предусмотрено Соглашением о финансировании (Соглашение) между 
МЕЖДУНАРОДНОЙ АССОЦИАЦИЕЙ РАЗВИТИЯ (МАР) («Ассоциация») и ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ 
КОМИТЕТОМ МЕЖДУНАРОДНОГО ФОНДА СПАСЕНИЯ АРАЛА. Ассоциация согласилась 
предоставить финансирование для Проекта в соответствии с Соглашением.  

2. Получатель обеспечивает, чтобы Проект осуществлялся в соответствии с Социально-
экологическими стандартами (СЭС) и настоящим Планом социально-экологических 
обязательств (ПСЭО) в порядке, приемлемом для Ассоциации. ПСЭО является частью 
Соглашения. Если иное не определено в настоящем ПСЭО, термины, написанные с заглавной 
буквы в настоящем ПСЭО, употребляются в значениях, определенных в Соглашении.  

3. Помимо вышеизложенного, настоящим ПСЭО определяются существенные меры и действия, 
которые Получатель должен осуществить или обеспечить их выполнение, в том числе, в 
зависимости от обстоятельств, соответствующие сроки; институциональные, кадровые, 
мониторинговые механизмы и механизмы отчетности; и механизм подачи и рассмотрения 
жалоб (МПРЖ). В ПСЭО также определяются социально-экологические документы, которые 
подлежат подготовке или актуализации, ознакомлению с ними, обнародованию и исполнению 
в рамках Проекта, в соответствии со стандартами, приемлемым для Ассоциации по форме и 
содержанию. Вышеназванные социально-экологические документы могут периодически 
пересматриваться после предварительного письменного согласия Ассоциации. В соответствии 
с указанным Соглашением Получатель обеспечивает наличие достаточных средств для 
покрытия расходов на реализацию ПСЭО.  

4. По согласованию между Ассоциацией и Получателем, настоящий ПСЭО будет периодически 
пересматриваться, если это необходимо, чтобы отразить адаптивное управление изменениями 
или непредвиденными обстоятельствами в Проекте, или в ответ на показатели Проекта. В таких 
обстоятельствах Ассоциация и Получатель договариваются актуализировать ПСЭО для 
отражения этих изменений путем обмена письмами за подписью Ассоциации и Представителя 
Получателя, указанного в Соглашении, или Председателя Исполнительного комитета МФСА. 
Получатель должен незамедлительно обнародовать обновленный ПСЭО. 

5. В подразделе «Показатели готовности к реализации» ниже определяются действия и меры, 
подлежащие мониторингу для оценки готовности Проекта к началу реализации в соответствии 
с настоящим ПСЭО. Тем не менее, все действия и меры, предусмотренные настоящим ПСЭО, 
должны осуществляться в соответствии с колонкой «Сроки» ниже, независимо от того, 
перечислены ли они в указанном подразделе. 
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Только для служебного пользования 

НЕОБХОДИМЫЕ МЕРЫ И ДЕЙСТВИЯ  ВРЕМЕННЫЕ РАМКИ ОТВЕТСТВЕННЫЙ 
ИСПОЛНИТЕЛЬ 

МЕХАНИЗМЫ РЕАЛИЗАЦИИ И ПОДДЕРЖКА ПОТЕНЦИАЛА 

A ОРГАНИЗАЦИОННАЯ СТРУКТУРА 
 

А. Создание и обеспечение деятельности  Групп реализации  проекта (ГРП) в составе 
Исполнительного комитета Международного фонда спасения Арала (ИК МФСА), 
обеспеченных квалифицированным персоналом и ресурсами для обеспечения 
управления рисками и воздействиями проекта на окружающую среду, социальную 
сферу, здоровье и безопасность (ЭС), включая одного специалиста по охране 
окружающей среды и одного специалиста  по социальным вопросам отвечает за 
реализацию, надзор, мониторинг соблюдения и отчетность по мерам по управлению 
экологическими и социальными рисками, а также рисками безопасности, 
предусмотренным Проектом. 
 
Положение о переходном периоде: один специалист, охватывающий как 
экологические, так и социальные аспекты, будет приемлем до перехода ИК МФСА из 
Казахстана в Узбекистан. После завершения перехода требуется наличие двух 
специалистов для текущей реализации проекта. 

 
Б. Проработка договоренностей о сотрудничестве / взаимодействии с 

соответствующими национальными организациями-исполнителями проекта и ГРП 
для управления социально-экологическими рисками и воздействиями проекта на 
территории суверенных государств.  

 

A. В течение тридцати (30) дней с 
Даты вступления в силу создать 
ГРП и нанять одного специалист 
по охране окружающей среды, 
специалиста по социальным 
вопросам. После передачи 
полномочий по проекту в 
Узбекистан нанять двух 
специалистов — одного в сфере 
окружающей среды и одного 
социального специалиста, после 
чего поддерживают ГРП и эти 
должности на протяжении всей 
реализации проекта. 
 
Б. Заключение договоренностей в 
течение тридцати (30) дней с 
даты вступления Соглашения о 
финансировании в силу и после 
этого выполнение 
договоренностей в течение всего 
периода реализации Проекта. 

 
ИК МФСА 
 
 
 
 
 
 
 
 
ИК МФСА 
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НЕОБХОДИМЫЕ МЕРЫ И ДЕЙСТВИЯ  ВРЕМЕННЫЕ РАМКИ ОТВЕТСТВЕННЫЙ 
ИСПОЛНИТЕЛЬ 

B ПЛАН/МЕРЫ ПО НАРАЩИВАНИЮ ПОТЕНЦИАЛА 
 

А. Сотрудники Проекта и другие ключевые заинтересованные стороны, включая 
работников Проекта, должны пройти обучение по следующим темам:  

• Конкретные аспекты Стратегической социально-экологической оценки (ССЭО), 
включая подготовку Планов социально-экологического управления (ППМОСС); 

• Принципы международного водного права; 

• Принципы экологического стока и/или санитарных попусков; 

• риски для здоровья и безопасности населения; 

• Меры по предотвращению рисков и инцидентов ГН/СЭН/СД и реагированию на них 

• Взаимодействие с заинтересованными сторонами, включая консультации по 
вопросам политики и функционирования МПРЖ в отношении мероприятий Проекта 
и работников Проекта; 

• Информация об инцидентах, включая сообщения о несчастных случаях. 
 

Б. В рамках мероприятий по повышению потенциала сектора ирригации и УВР и под 
руководством ССЭО в рамках Проекта будут подготовлены методические рекомендации 
по интеграции управления экологическими и социальными рисками в планирование и 
принятие проектных решений по ирригации, рекомендации по включению изменений в 
политику в области охраны окружающей среды, социальной сферы и охраны труда и 
техника безопасности, а также конструктивного взаимодействия с 
неправительственными структурами; Управление ЭиС-рисками будет предусмотрено в 
рамках реализации инициатив по вовлечению молодежи, включая поддержку 
преподавателей, стажировки и программы, направленные на привлечение и удержание 
молодых специалистов, с учетом гендерного баланса в секторе ирригации.  

 

А. Первоначальное обучение 
начинается не позднее, чем 
через 60 дней после Даты 
вступления Займа в силу. В 
течение всего периода 
реализации Проекта по мере 
необходимости проводится 
повторное обучение. 

 
Б. Формирование потенциала в 

секторе ирригации и УВР 
должно быть начато в течение 
первого года с Даты 
вступления Проекта в силу и 
продолжаться в течение всего 
периода реализации проекта. 

 

ГРП 

 

 

 

ГРП 

МОНИТОРИНГ И ОТЧЕТНОСТЬ 
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НЕОБХОДИМЫЕ МЕРЫ И ДЕЙСТВИЯ  ВРЕМЕННЫЕ РАМКИ ОТВЕТСТВЕННЫЙ 
ИСПОЛНИТЕЛЬ 

C РЕГУЛЯРНАЯ ОТЧЕТНОСТЬ  

Подготовка и представление в Ассоциацию регулярных отчетов о мониторинге экологических, 
социальных, санитарных и трудовых (ЭИБ) показателей Проекта, включая выполнение ПСЭО и 
социально-экологических инструментов, на полугодовой основе. Отчеты должны включать, 
среди прочего:  
 

А. Состояние подготовки и внедрения социально-экологических инструментов, 
предусмотренных требованиями ССЭО, включая подготовку Плана социально-
экологических мероприятий (ПСЭМ).  

Б. Краткое описание мероприятий по взаимодействию с заинтересованными сторонами, 
осуществленных в соответствии с Планом взаимодействия с заинтересованными 
сторонами. 

В. Жалобы, поданные в МПРЖ, журнал регистрации жалоб и прогресс в их 
урегулировании.    

Г. Социально-экологические показатели деятельности подрядчиков и субподрядчиков, 
отраженные в [ежемесячных] отчетах подрядчиков и надзорных компаний. 

Д. Количество инцидентов и аварий, о которых сообщено в рамках действия E, и 
состояние их устранения.  

 

Представлять в Ассоциацию 
полугодовые отчеты в течение 
всего периода реализации 
Проекта, начиная с Даты 
вступления Соглашения в силу. 
Каждый отчет представляется в 
Ассоциацию не позднее, чем 
через тридцать (30) дней после 
окончания каждого отчетного 
периода. 
 

ГРП 

D ЕЖЕМЕСЯЧНЫЕ ОТЧЕТЫ ПОДРЯДЧИКОВ 

Требовать от подрядчиков и консультационных фирм предоставления ежемесячных отчетов о 
мониторинге социально-экологических показателей в соответствии с показателями, 
указанными в соответствующей конкурсной документации и контрактах, и представлять такие 
отчеты Ассоциации. 
 

Представлять Ассоциации 
ежемесячные отчеты по запросу 
или в виде приложений к 
отчетам, подлежащим 
представлению в рамках 
действия C выше. 

ГРП 

E ЧРЕЗВЫЧАЙНЫЕ ПРОИСШЕСТВИЯ И НЕСЧАСТНЫЕ СЛУЧАИ  

уведомляет Ассоциацию о любых инцидентах или авариях, связанных с проектом, которые 
оказывают или могут оказать значительное неблагоприятное воздействие на окружающую 
среду, затронутые сообщества, общественность или работников, включая те, которые 
приводят к гибели или причинению тяжких телесных повреждений работникам или 
населению; акты насилия, дискриминации или протеста; непредвиденное воздействие на 
объекты культурного наследия или ресурсы биоразнообразия; загрязнение окружающей 
среды; прорыв плотины | разрушение плотины; принудительный или детский труд; 
выселение без соблюдения надлежащей правовой процедуры (принудительное выселение); 

Известить Ассоциацию не 
позднее, чем через 48 часов 
после получения сообщения об 
инциденте или несчастном 
случае. Предоставление 
имеющихся данных по запросу.  
 

ГРП 
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НЕОБХОДИМЫЕ МЕРЫ И ДЕЙСТВИЯ  ВРЕМЕННЫЕ РАМКИ ОТВЕТСТВЕННЫЙ 
ИСПОЛНИТЕЛЬ 

заявления о сексуальной эксплуатации или сексуальных домогательствах (СЭН) или 
сексуальных домогательствах (СД); или вспышки заболеваний. Предоставлять имеющиеся 
сведения об инциденте или несчастном случае Ассоциации по запросу в соответствии со 
Стандартом 1.  
 
Организуйте проведение соответствующего анализа инцидента или несчастного случая для 
установления его непосредственных, базовых и коренных причин. Готовит, согласовывает с 
Ассоциацией и осуществляет План корректирующих действий, в котором изложены меры и 
действия, которые должны быть предприняты для решения проблемы инцидента или 
несчастного случая и предотвращения его повторения.  
 

Предоставлять отчет о 
результатах проверки и План 
корректирующих действий 
Ассоциации не позднее чем 
через 15 дней после подачи 
первоначального уведомления, 
если иные сроки не согласованы 
в письменной форме с 
Ассоциацией. 
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СЭС1: ОЦЕНКА И УПРАВЛЕНИЕ СОЦИАЛЬНО-ЭКОЛОГИЧЕСКИМИ РИСКАМИ И ВОЗДЕЙСТВИЯМИ 

1.1 СОЦИАЛЬНО-ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ ОЦЕНКИ И/ИЛИ ПЛАНЫ 
 
А. Актуализировать Техническое задание (ТЗ) на проведение Региональной стратегической 

экологической и социальной оценки (ССЭО) для сектора ирригации, транспортировки 
магистральных грузов и управления водными ресурсами в соответствии с 
консультациями, проведенными на этапе оценки, и способом, удовлетворительным для 
Ассоциации.  После этого готовятся [и выполняются] ССЭО в соответствии с техническим 
заданием, удовлетворительным для Ассоциации. 

 
Разработать шаблон Плана социально-экологических мероприятий (ПСЭМ) в рамках ССЭО 
для разработки ПСЭМ для каждого объекта по установке мониторингового оборудования 
и других потенциальных работ с низким риском ремонтных работ приемлемым для 
Ассоциации способом и согласно соответствующим СЭС.  
 

Б. После этого обеспечить соответствие ПСЭМ для конкретных участков упомянутой выше 
шаблону ПСЭМ и соответствующим ОССЭУ национальных проектов в рамках ОМР. 

 
 
 

 
А. Актуализировать ТЗ не 

позднее, чем до начала 
переговоров, а затем 
подготовить ССЭО, включая 
шаблон ПСЭМ, не позднее чем 
через год с даты вступления в 
силу Соглашения, а затем 
выполнять ССЭО и шаблон 
ПСЭМ в течение всего периода 
реализации проекта. 
 
 

Б. Подготовка и представление 
образца ПСЭМ Ассоциации для 
конкретных объектов, в том 
числе в конкурсной 
документации для 
соответствующих работ. 

 
ГРП 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГРП в координации с 
национальными ГРП 

1.2 УПРАВЛЕНИЕ ПОДРЯДЧИКАМИ  
 
Включение соответствующих аспектов ПСЭО, включая, помимо прочего, соответствующие 

социально-экологические инструменты в Экологические, социальные, гигиенические 

спецификации, и спецификации по охране труда (ЭСГОТ) закупочной документации и 

контрактов с подрядчиками и надзорными компаниями. В дальнейшем обеспечивает 

выполнение подрядчиками и надзорными компаниями требований по ЭСГОТ в своих 

контрактах и обеспечивает выполнение субподрядчиками требований по ЭСГОТ.  

 

В рамках подготовки закупочной 
документации и 
соответствующих контрактов.  
Осуществляет надзор за 
подрядчиками в течение всего 
периода реализации Проекта. 
Копии соответствующих 
контрактов предоставляются 
Ассоциации по запросу.   

 
ГРП 

1.3 ТЕХНИЧЕСКОЕ СОДЕЙСТВИЕ  
 
Проведение консультаций, исследований (включая предварительные исследования и 
предварительные исследования и предварительные исследования и технико-экономические 
обоснования, если применимо), мероприятий по наращиванию потенциала, обучения и 
любой другой деятельности по оказанию технического содействия в рамках Проекта, СЭС в 
соответствии с техническим заданием, соответствующим СЭП и приемлемым для Ассоциации. 
Затем подготовить и окончательно оформить результаты такой деятельности в соответствии с 
кругом ведения. 

 
В течение всего периода 
реализации Проекта.   
 
 

 
ГРП 
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СЭС2: ПЕРСОНАЛ И УСЛОВИЯ ТРУДА   

2.1 ПРОЦЕДУРЫ УПРАВЛЕНИЯ ТРУДОВЫМИ РЕСУРСАМИ (ПУТР) 
 
 
Внедрить в рамках Проекта Процедур управления трудовыми ресурсами (ПУТР) и включить 
соответствующие процедуры регулирования трудовых отношений в приложения к ССЭО и 

Операционное руководство по проекту (ОРП)в соответствии с СЭС2.   
 

 
 
Подготовить ПУТР к дате 
вступления в силу. Применять 
ПУТР для Проекта в течение всего 
периода его реализации.  
Включить в ССЭО 
соответствующие процедуры 
регулирования трудовых 
отношений в те же сроки, что и 
при принятии и внедрении ССЭО 
в рамках действия 1.1, и 
применять их в течение всего 
периода реализации Проекта. 
 

 
 
ГРП 

2.2 ПЛАН ОБЕСПЕЧЕНИЯ ОХРАНЫ ТРУДА И ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ (ОТТБ)  
 

А. Оценка рисков и воздействий в сфере ОТТБ на население и работников Проекта и 
управление ими, а также включение мер по их смягчению, включая предотвращение 
чрезвычайных ситуаций, обеспечение готовности и меры реагирования, в ССЭО и 
ПСЭМ для конкретных объектов, которые должны быть подготовлены в соответствии с 
ОСУСЭРВ национального проекта, в соответствии с ССЭО и СЭС4. 

 
Б. Требовать, чтобы подрядчики и субподрядчики готовили и выполняли меры или планы по 

управлению ОТТБ в рамках ПСЭМ по установке мониторингового оборудования для своих 
объектов в соответствии с ССЭО, национальным проектом, ПСЭО в рамках ОМР и 
соответствующими СЭС. 

 

 
Подготовить План обеспечения 
ОТТБ одновременно с 
подготовкой и реализацией 
ССЭО, а также ПСЭМ для каждого 
объекта в соответствии с 
действием 1.1 выше и выполнять 
этот план в течение всего 
периода реализации Проекта. 
 

 
ГРП в координации с 
национальными ГРП 

2.3 МЕХАНИЗМ ПОДАЧИ И РАССМОТРЕНИЯ ЖАЛОБ (МПРЖ) РАБОТНИКОВ ПРОЕКТА  
 
Создать и использовать МПРЖ для работников Проекта, описанный в ПУТР и ОРП и 
совместимый с СЭС 2.   

 

 
Создать МПРЖ до привлечения 
работников проекта, а затем 
обеспечивать его 
функционирование в течение 
всего периода реализации 
проекта. 
 

 
ГРП в координации с 
национальными ГРП 
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СЭС3: ЭФФЕКТИВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕСУРСОВ, ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ И УПРАВЛЕНИЕ ЗАГРЯЗНЕНИЕМ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ  

3.1 УПРАВЛЕНИЯ ОТХОДАМИ 
 
A. Обеспечить скрининг экологических и социальных рисков. Включает в себя Производство 

опасных и неопасных отходов, действия и меры по управлению ими в рамках Проекта и 
мероприятий по ТС в соответствии с требованиями СЭС3.  
a. Включить требования СЭС3 по управлению отходами в сферу охвата ССЭО, которая 
должна быть подготовлена в рамках действия 1.1. 
b. Включать оценку управления отходами в соответствии с СЭС 3 в ТЗ всех 
предварительных исследований и технического содействия. 

 
 
B. Оценка и регулирование управления отходами и опасными веществами в соответствии с 

СЭС3 и соответствующим Национальным проектом МУЭСОМ, а также включение мер по 
смягчению воздействий в ПСЭМ для конкретных объектов, которые должны быть 
подготовлены для установки мониторингового оборудования.  

 

 
A. Те же сроки, что и для 

принятия и выполнения СЭО и 
ТС в рамках действий 1.1 и 1.3 
соответственно, и выполнять в 
течение всего периода 
реализации Проекта. 

 
B. Те же сроки, что и для 

подготовки и выполнения 
ПСЭМ в рамках действия 1.1 с 
последующим выполнением в 
течение всего периода 
реализации Проекта. 

 
ГРП в координации с 
национальными ГРП 
 
 
 
 
 
 
ГРП в координации с 
национальными ГРП 

3.2 ЭФФЕКТИВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕСУРСОВ И ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ЗАГРЯЗНЕНИЯ 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ | РАЦИОНАЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕСУРСОВ, ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ И 
УПРАВЛЕНИЕ ЗАГРЯЗНЕНИЕМ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ 
 
A. Обеспечение того, чтобы анализ социально-экологических рисков включал меры по 

рациональному использованию ресурсов, предотвращению и управлению загрязнением 
окружающей среды в рамках проекта и мероприятия по ТС, в соответствии с СЭС 3.  
a. Включить в сферу охвата ССЭО, которая должна быть подготовлена в рамках действия 
1.1, меры по рациональному использованию ресурсов и предотвращению загрязнения 
окружающей среды, включая следующее: Помимо прочего Влияние на качество воды. 
b. Включать оценку ресурсоэффективности, предотвращения загрязнения окружающей 
среды и управления ими в соответствии с СЭС 3 в ТЗ всех предварительных исследований 
и проектов по оказанию технического содействия. 

 
 
B. Оценка и управление эффективностью использования ресурсов на конкретных участках, 

предотвращением и регулированием загрязнений в соответствии с СЭС3 и соответствующим 
ОСУСЭРВ национального проекта, а также включение мер по смягчению воздействий в 
ПСЭМ для конкретных участков, которые должны быть подготовлены для установки 
мониторингового оборудования.  

 
 

А. Те же сроки, что и для 
принятия и внедрения ССЭО и 
ТС в соответствии с разделами 
1.1 и 1.3 соответственно, и 
действовать в течение всего 
периода реализации Проекта. 

 
Б. Те же сроки, что и для 

подготовки и выполнения 
ПСЭМ в рамках действия 1.1 с 
последующим выполнением в 
течение всего периода 
реализации Проекта. 

ГРП в координации с 
национальными ГРП 
 
 
 
 
 
 
ГРП в координации с 
национальными ГРП 
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СЭС4: ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ И ЗДОРОВЬЯ НАСЕЛЕНИЯ  

4.1 БЕЗОПАСНОСТЬ ДОРОЖНОГО ДВИЖЕНИЯ 
A. Обеспечить, чтобы анализ социально-экологических рисков включал меры по 

управлению рисками и рисками безопасности дорожного движения в соответствии с СЭС 
4.  
a. Включить в комплекс мероприятий по ССЭО и ТС меры, предусмотренные СЭС 4 по 

управлению рисками в области дорожного движения и безопасности дорожного движения. 
b. Включать оценку безопасности дорожного движения в соответствии с СЭС 4 в ТЗ всех 

предварительных исследований и операций по оказанию технического содействия. 
 
 
B. Оценка рисков и воздействий, связанных с безопасностью дорожного движения на 

конкретных объектах, и управление ими в соответствии со Стандартом 4 и МУЭСОМ 
соответствующего национального проекта, а также включение мер по смягчению этих 
рисков в ПСЭМ для конкретных объектов, которые должны быть подготовлены для 
установки мониторингового оборудования под Компонентом 2. ПСЭМ должен включать 
меры по рассмотрению и смягчению рисков для здоровья, связанного с работой; 
обращение и утилизация опасных материалов; чрезмерный уровень шума и пыли, 
осведомлённость о безопасности площадки и ограничения доступа; и так далее. 

A. Те же сроки, что и для 
принятия и реализации СЭО и 
ТС в рамках действий 1.1 и 1.3, 
соответственно, и реализация 
в течение всего периода 
реализации Проекта. 

B. Те же сроки, что и для 
подготовки и выполнения 
ПСЭМ в рамках действия 1.1 с 
последующим выполнением в 
течение всего периода 
реализации Проекта. 

ГРП в координации с 
национальными ГРП 
 
 
 
 
 
 
ГРП в координации с 
национальными ГРП 

4.2 ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ И ЗДОРОВЬЯ НАСЕЛЕНИЯ 
 
A. Анализ экологических и социальных рисков включает в себя меры по управлению 

конкретными рисками и воздействиями на здоровье и безопасность местного населения, 
возникающими в результате мероприятий по проекту и ТС в соответствии с СЭС 4.  
a. Включить меры по охране труда и технике безопасности в рамках ССЭО, 

подготовленной в рамках действия 1.1. 
b. Включать оценку рисков и воздействий на здоровье и безопасность местного 

населения, включая потенциальное воздействие линейной инфраструктуры, в ТЗ для 
любых предварительных исследований и оказания технического содействия. 

 
B. Оценка и управление рисками и воздействиями на здоровье и безопасность населения в 

соответствии со Стандартом 4 и соответствующими МУЭСОМ национального проекта, а 
также включение мер по смягчению их последствий в ПСЭМ для конкретных объектов, 
которые должны быть подготовлены для установки мониторингового оборудования в 
рамках Компонента 2. ПУПСС должен включать рассмотрение и меры по смягчению рисков 
для здоровья, связанных с работой; обращение с опасными материалами и их утилизация; 
чрезмерный уровень шума и пыли, осведомленность о безопасности объекта и 
ограничение доступа; консультант, работающий по долгосрочному контракту. 

 

 
А. Те же сроки, что и для 

принятия и реализации ССЭО и 
ТС в рамках действий 1.1 и 1.3 
соответственно, и действуют в 
течение всего периода 
реализации Проекта. 

 
Б. Те же сроки, что и для 

подготовки и выполнения 
ПСЭМ в рамках действия 1.1 с 
последующим выполнением в 
течение всего периода 
реализации Проекта. 

 

 
ГРП в координации с 
национальными ГРП 
 
 
 
 
 
 
ГРП в координации с 
национальными ГРП 
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4.3 РИСКИ СЭН И СД 
 
Обеспечить включение в ССЭО и ПСЭМ для конкретных объектов действий, направленных на 
предотвращение и снижение рисков сексуальной эксплуатации, насилия и сексуальных 
домогательств (СЭН/СД) в соответствии с ПУТР (раздел 2.1), и обеспечить их выполнение. Это 
включает, в том числе, разработку и соблюдение Кодекса поведения для всех сотрудников, 
создание МПРЖ с учетом требований СЭН/СД, составление перечня поставщиков услуг в 
области ГН (при необходимости), повышение осведомленности всех сотрудников и членов 
местного сообщества о рисках СЭН/СД и мерах по их снижению. 
 

 
Те же сроки, что и для 
подготовки и реализации 
ССЭО/ПСЭМ в рамках действия 
1.1, и выполнять в течение всего 
периода реализации Проекта. 

 
ГРП в координации с 
национальными ГРП 

4.4 ОБСУЖДЕНИЕ ГОТОВНОСТИ К АВАРИЙНЫМ СИТУАЦИЯМ И МЕР РЕАГИРОВАНИЯ   
 
Разработка, формальное и неформальное консультирование и актуализация региональных 
процедур готовности к чрезвычайным ситуациям и реагированию на чрезвычайные ситуации, 
связанные с ирригацией, в соответствии с рекомендациями по оценке риска опасности, которая 
должна проводиться в рамках ССЭО. Процедуры могут включать ситуации, когда аварийное 
событие является непредвиденным происшествием, возникающим как природными, так и 
техногенными угрозами, как правило, в форме пожара, взрыва, утечки или разлива; 
сейсмические явления, экстремальные погодные явления, эпидемии, конфликты или 
отсутствие раннего предупреждения. Процедуры будут направлены на скоординированное и 
оперативное реагирование на чрезвычайное событие, предотвращение нанесения им вреда 
здоровью и безопасности непосредственного населения и тех, кто находится ниже по течению, 
а также на минимизацию и смягчение любых последствий, которые могут возникнуть. 
 

 
 
Должен быть подготовлен, 
рассмотрен и обновлен до 
середины срока реализации 
Проекта и вступит в силу после 
этого. 

 
 
ГРП 

4.5 БЕЗОПАСНОСТЬ ПЛОТИН (ДЛЯ ПРИЛОЖЕНИЯ 1 СЭС4)  
 
Проект не предусматривает никаких мероприятий по обеспечению безопасности плотины. 
Однако рассмотрение СЭС4 «Безопасность плотин» должно быть включено в применимые ТЗ 
на оказание технического содействия и применимые предварительные оценки. 
 

  
Такие же сроки, как для принятия 
и внедрения СЭСО и ТС в рамках 
действий 1.3, и действуют в 
течение всего периода 
реализации Проекта. 
 

 
ГРП 

СЭС5: ОТЧУЖДЕНИЕ ЗЕМЕЛЬ, ОГРАНИЧЕНИЕ ЗЕМЛЕПОЛЬЗОВАНИЯ И ВЫНУЖДЕННОЕ ПЕРЕСЕЛЕНИЕ 

5.1 
 

ОСНОВЫ ДЛЯ ОТСЕЛЕНИЯ 
 
Обеспечение того, чтобы скрининг социально-экологических рисков включал меры по 
управлению проектными рисками и воздействиями, связанными с отчуждением земельных 
участков, переселением и ограничениями землепользования в результате реализации 
проекта и мероприятий по техническому содействию, в соответствии с СЭС5.   

 
Те же сроки, что и в случае 
принятия и выполнения 
технического содействия 
согласно разделам 1.3, и 
действуют в течение всего 
периода реализации Проекта. 

 
ГРП в координации с 
национальными ГРП 
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Включать аспекты переселения, включая физическое перемещение и экономическое 
вытеснение, в ТЗ для проведения любых предварительных исследований и оказания другого 
технического содействия в соответствии с процедурами ССЭО, СЭС5 и РСП по национальным 
проектам. 
 

СЭС6: СОХРАНЕНИЕ БИОЛОГИЧЕСКОГО РАЗНООБРАЗИЯ И УСТОЙЧИВОЕ УПРАВЛЕНИЕ ЖИВЫМИ ПРИРОДНЫМИ РЕСУРСАМИ  

6.1 РИСКИ И ВОЗДЕЙСТВИЯ НА БИОРАЗНООБРАЗИЕ  

А. Обеспечить, чтобы скрининг социально-экологических рисков включал меры по 
управлению биоразнообразием в соответствии с СЭС 6.  

А. Включить меры СЭС 6 по охране и сохранению биоразнообразия и среды обитания в 
сферу охвата ССЭО, подготовленной в рамках действия 1.1. 
Б. Включить оценку рисков и воздействий на биоразнообразие, особенно 

воздействий линейной инфраструктуры, в ТЗ для проведения любых 
предварительных исследований и оказания технического содействия. 

 
Б. Подготовка регионального отраслевого руководства по смягчению воздействий 

линейной инфраструктуры на экосистемы.  
 
 

 
Те же сроки, что и для принятия и 
выполнения СЭО и ТС в рамках 
действий 1.1 и 1.3 
соответственно, и выполнять в 
течение всего периода 
реализации Проекта. 
 

 
ГРП 

6.2 ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ СТОК И/ИЛИ САНИТАРНЫЕ ПОПУСКИ 
 
В рамках рекомендаций СЭСО разработать скоординированный подход к определению 
экологических потребностей в стоке воды и санитарных попусков для трансграничных 
бассейнов, включая их мониторинг. 
 

 
Подлежит составлению, 
обсуждению и обновлению в 
ходе реализации Проекта не 
позднее Даты закрытия проекта. 

 
ГРП 

СЭС7. КОРЕННЫЕ НАРОДЫ / ИСТОРИЧЕСКИ НЕЗАЩИЩЕННЫЕ ТРАДИЦИОННЫЕ МЕСТНЫЕ ОБЩИНЫ СТРАН АФРИКИ К ЮГУ ОТ САХАРЫ  
Не имеет отношения к Проекту 

СЭС8: КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ  

8.1 РИСКИ И ВОЗДЕЙСТВИЯ, СВЯЗАННЫЕ С КУЛЬТУРНЫМ НАСЛЕДИЕМ, И НАХОДКИ, ИМЕЮЩИЕ 
КУЛЬТУРНУЮ ЦЕННОСТЬ 
 
Описать и выполнять процедуры в отношении находок, имеющих культурно-историческую 
ценность, в рамках ССЭО и типового ПСЭМ, который должен быть разработан в рамках 
действия 1.1 выше, а также, при необходимости, ОСУСЭРВ для Национального проекта. 
 

В. Включить меры и требования СЭС8 в сферу действия ССЭО (СЭС1). 

  
ГРП в координации с 
национальными ГРП 
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Г. Включить «Порядок работы с археологическими находками» в шаблон ПСЭМ ССЭО и в 

договоры с подрядчиками, в том числе требование о том, что в случае выявления 
любых объектов культурного наследия, материальных или нематериальных, должен 
быть подготовлен и выполнен План управления культурным наследием (ПУКН) в 
соответствии с СЭС 8. 

 
Д. Кроме того, в ESMF для национальных проектов предусмотрен порядок действий в 

отношении находок, имеющих культурно-историческую ценность на территории 
суверенных государств. 

 

ССЭО и все подготовленные 
планы природоохранных и 
социальных мероприятий, 
которые должны включать 
порядок действий в отношении 
находок, имеющих культурно-
историческую ценность, должны 
утверждаться до начала процесса 
закупок для соответствующих 
работ и реализовываться в 
течение всего периода 
реализации проекта. 

СЭС9: ФИНАНСОВЫЕ ПОСРЕДНИКИ 
Не имеет отношения к проекту. 

СЭС10. ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ С ЗАИНТЕРЕСОВАННЫМИ СТОРОНАМИ И РАСКРЫТИЕ ИНФОРМАЦИИ 

10.1 ПЛАН ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ С ЗАИНТЕРЕСОВАННЫМИ СТОРОНАМИ (ПВЗС)  
 
Подготовка, консультирование, утверждение, обнародование и выполнение Плана 
взаимодействия с заинтересованными сторонами (ПВЗС) для Проекта в соответствии со 
Стандартом 10, который должен включать меры по своевременному предоставлению всем 
заинтересованным сторонам актуальной, актуальной, понятной и доступной информации и 
консультации с ними в приемлемой для их культуры манере, свободной от манипуляций, 
вмешательства, принуждения, дискриминации и запугивания. Информация, касающаяся 
ПВЗС, должна включаться в отчеты, представляемые два раза в год, и размещаться на 
вебсайте Проекта. 

 

 
 
Подготовить и принять проект 
ПВЗС до стадии оценки проекта. 
Проведение консультаций, 
актуализация и раскрытие 
окончательного варианта ПВЗС к 
началу реализации Проекта и 
последующего применения в 
течение всего периода 
реализации Проекта. 

 
 
ГРП в координации с 
национальными ГРП 

10.2 МЕХАНИЗМ РАССМОТРЕНИЯ ЖАЛОБ (МПРЖ) В РАМКАХ ПРОЕКТА  
 
Создание, публикация и обеспечение функционирования доступного МПРЖ для получения и 
содействия разрешению проблем и жалоб в связи с Проектом оперативно и эффективно, с 
применением прозрачных, учитывающих местные культурные традиции процедур, доступных 
всем затронутым Проектом сторонам, на безвозмездной основе и без негативных 
последствий, включая анонимные заявления о проблемах и жалобах, в соответствии с СЭС10.  
 
МПРЖ должен быть оснащен оборудованием для приема, регистрации и содействия 
урегулированию жалоб о СЭН/СД, в том числе посредством направления пострадавших в 
соответствующие службы по оказанию помощи жертвам гендерного насилия, причем все это 
должно быть безопасным, конфиденциальным и ориентированным на интересы 
пострадавших.  

 
 

 
 
ГРП в координации с 
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 В течение 30 дней с Даты 
вступления в силу создать и 
опубликовать информацию о 
механизме рассмотрения и 
рассмотрения жалоб женщин, 
включая требования в отношении 
СЭН/СД, а также обеспечивать 
функционирование и поддержку 
механизма МПРЖ как на уровне 
ИК МФСА, так и на уровне 
национальных проектов в 
течение всего периода 
реализации проекта. 

ПОКАЗАТЕЛИ ГОТОВНОСТИ К РЕАЛИЗАЦИИ 

Следующие действия являются показателями готовности к реализации: 
 

А. До начала реализации проекта необходимо провести консультации, доработку и согласование с соответствующими консультантами Технического задания 
на проведение Стратегической, Региональной экологической и социальной оценки в секторе ирригации и управления водными ресурсами в Центральной 
Азии. 

 
Б. С Планом взаимодействия с заинтересованными сторонами должны быть проведены консультации, доработаны и обнародованы до начала  реализации 

проекта. 

В. Создание групп реализации проекта и наем сотрудников, отвечающих за СЭС, в течение тридцати (30) дней с даты вступления в силу  

Г. Первоначальное обучение сотрудников ГРП и сотрудников национальных ГРП по экологическим и социальным вопросам, а также других ключевых 
заинтересованных сторон по ССЭО. Первоначальное обучение должно начинаться не позднее, чем через 60 дней после Даты вступления в силу Соглашения 
о финансировании. 

 

 


